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GRUPO DE TRABAJO SOBRE LA ADHESIÓN DEL TAIPEI CHINO 

Preguntas v respuestas 

AUSTRALIA 

El representante del Taipei Chino ha presentado las siguientes respuestas a las preguntas 
formuladas por Australia, para su distribución a los miembros del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión 
del Taipei Chino. El presente texto y los documentos distribuidos anteriormente con las signaturas 
L/7189/Rev. 1 y L/7097 y adiciones se examinarán en la reunión del Grupo de Trabajo prevista para 
los días 12 a 15 de octubre de 1993. 

COMPRAS DEL SECTOR PÚBLICO 

Los aspectos que interesan a Australia en materia de compras del sector público se recogen 
en las preguntas que formulamos al respecto, esto es, en las preguntas 361, 362 y 364. 

Estas preguntas se refieren en concreto a lo siguiente: 

361 Países que no pueden participar en las licitaciones 

362 Directrices para las compras del sector de la defensa. (Tomamos nota de la observación 
en el sentido de que no se dispone de una traducción al inglés. ¿Cabe la posibilidad 
de obtener el texto de las directrices en chino?) 

364 Excepciones hechas en lo relativo a las licitaciones internacionales y suministro de 
equipo importado en las licitaciones internas. 

1. Preguntas 353 y 361: El Taipei Chino informa de que, en relación con los proyectos o 
licitaciones de compra internacionales, pueden imponerse restricciones a proveedores procedentes de 
zonas sujetas a las restricciones regionales del Taipei Chino. Partiendo de las respuestas del Taipei 
Chino, no entendemos bien cuál es en realidad el fundamento de las restricciones regionales aplicadas 
a la licitación pública, fuera de que se basan en su política comercial, en la que intervienen razones 
dictadas por la política de seguridad nacional, entre otras consideraciones. ¿Podría el Taipei Chino 
proporcionar información sobre los países o zonas a los que se aplican tales restricciones regionales? 

93-1573 
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Respuesta 1 

Los países sujetos a restricciones regionales en las licitaciones públicas son dos países vecinos 
del Taipei Chino: uno de ellos está sujeto a tales restricciones debido a su enorme excedente comercial 
con el Taipei Chino y el otro por haber roto relaciones diplomáticas con el Taipei Chino en 1992. 
El Taipei Chino examina actualmente ambas situaciones y tiene la intención de entablar conversaciones 
con los dos países con miras a resolver los asuntos pendientes a la mayor brevedad. 

2. En respuesta al párrafo 2) de la pregunta 355: el Taipei Chino ha dicho que "no existen normas 
sobre niveles de preferencia que afecten a la selección de los lidiadores o de las ofertas, fuera del precio 
de oferta". La información a disposición de Australia revela, no obstante, que las empresas públicas 
del Taipei Chino deben efectuar sus compras localmente si la oferta local no es superior en un 5 por 
ciento como máximo al precio de importación c.i.f. más los aranceles aduaneros y derechos portuarios. 
¿Podría el Taipei Chino aclarar esta aparente contradicción? 

Respuesta 2 

La norma de preferencia según la cual las empresas públicas debían efectuar sus compras 
localmente si la oferta local no era superior en un 5 por ciento como máximo al precio c.i.f. más los 
aranceles aduaneros y derechos portuarios fue suprimida en 1992. 

POLÍTICA FISCAL 

3. Preguntas 323 y 324: en relación con el" impuesto de monopolio" sobre los productos de tabaco 
y las bebidas alcohólicas, el Taipei Chino informa de que el tipo medio del impuesto de monopolio 
aplicado a los productos nacionales (es decir, tabaco y bebidas alcohólicas) es de aproximadamente 
un 185 por ciento sobre el costo. Por otra parte, la información relativa al tipo medio del impuesto 
de monopolio a que están sujetos los productos importados se refiere únicamente a las bebidas espirituosas 
(120 por ciento) y está basada en el precio de importación. ¿Podría el Taipei Chino facilitar información 
de modo tal que fuera factible comparar mejor el tipo medio del impuesto de monopolio aplicado a: 
a) productos de tabaco importados y nacionales y b) bebidas alcohólicas importadas y nacionales? 
¿Se puede proporcionar la misma información acerca de los vinos? 

En resumen, la información que Australia desea obtener sobre el impuesto de monopolio aplicado 
al tabaco, el vino, las bebidas espirituosas y la cerveza es la siguiente: 

¿Cuáles son los detalles de los criterios para determinar la base del "costo" para el impuesto 
aplicado a los productos nacionales? 

en el caso de los productos importados, parece que ei impuesto está basado más bien 
en el "precio" 

¿cuáles son los detalles de las fórmulas o criterios? 

Cuando se citan ejemplos de los tipos impositivos con que se gravan determinadas bebidas 
alcohólicas, ¿cuál es el tipo por unidad (botella, caja)? 

¿A qué se debe que el whisky escocés y el whisky irlandés estén sujetos a un impuesto 
de monopolio más elevado que el aplicado a los demás whiskys (9/2, pregunta 323)? 
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¿Cuáles son las categorías en que se clasifican los productos a efectos de la aplicación de los 
tipos de impuesto (vinos, bebidas espirituosas y tabaco) mencionadas en forma sucinta en la 
respuesta 324)? 

¿Podría el Taipei Chino facilitar algunos pormenores sobre la clasificación arancelaria que 
utiliza? ¿Qué significa la referencia a la práctica adoptada por los Estados Unidos y los países 
miembros de la CE? 

Para entender mejor las diferencias, nos gustaría que mediante un cuadro comparativo se ilustrara 
más claramente el trato otorgado al tabaco y a las bebidas alcohólicas (desglosadas en vino 
y en bebidas espirituosas) de importación y nacionales. 

Respuesta 3 

El costo de los vinos y de los productos de tabaco de producción nacional se determina sobre 
la base de su costo de producción más los gastos de explotación (por ejemplo, gastos por concepto 
de comercialización, administración e investigación y desarrollo). El costo de los vinos y los productos 
de tabaco de importación se determina sobre la base de los precios facturados reales en condiciones 
f.o.b., c & f o c.i.f. 

De conformidad con el artículo 33 del Estatuto Provisional del Monopolio del Tabaco y los 
Vinos en la provincia de Taiwán, los precios de los vinos y los productos de tabaco nacionales se 
determinan en función de los gastos de explotación (esto es, de los costos) más el impuesto de monopolio. 
En la práctica, el tipo de este impuesto varía de acuerdo con las modificaciones que sufran los precios 
y/o los costos de la Oficina del Monopolio de los Vinos y el Tabaco de Taiwán. Según los datos 
estadísticos correspondientes a los diez últimos años, los costos de dicha Oficina se han mantenido 
a un nivel equivalente al 35 por ciento de sus precios. Aunque se han registrado modificaciones en 
cuanto a los precios y costos de la Oficina del Monopolio de los Vinos y el Tabaco de Taiwán, el tipo 
medio del impuesto de monopolio sigue situándose por encima del 60 por ciento en relación con los 
precios y por encima del 150 por ciento respecto de sus costos por los siguientes motivos: 

1. debido al aumento del consumo resultante del incremento del PNB, se ha reducido 
el costo unitario fijo; 

2. aunque la Oficina del Monopolio ha logrado reducir sus costos mediante el mejoramiento 
de sus métodos y equipo de producción, los aumentos de salarios y otros gastos se 
han visto neutralizados por las alzas de precios; 

3. para determinar los precios de productos nuevos se tiene en cuenta el tipo del impuesto 
de monopolio fijado como objetivo por el Gobierno, que es de un 185 por ciento. 

El impuesto de monopolio aplicable a las bebidas espirituosas de importación se determinó 
por primera vez cuando el Taipei Chino anunció en 1991 que quedaba suprimida la prohibición de 
importar bebidas espirituosas extranjeras, convirtiéndose el tipo del impuesto ad valorem del 185 por 
ciento aplicable a los productos nacionales en un impuesto de cuantías específicas. Aquellas cuantías 
específicas vigentes en un principio se redujeron posteriormente a los niveles indicados en el cuadro 
que se reproduce más abajo. 

Cuando las cuantías reducidas se convierten de nuevo en un impuesto ad valorem. el tipo es 
superior al 120 por ciento. Como se ha registrado un ligero incremento de los precios de importación, 
puede que se haya reducido en consecuencia el tipo medio del impuesto de monopolio. Por lo que 
se refiere a los tipos ad valorem precisos del impuesto de monopolio que actualmente se aplican a las 
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importaciones de productos extranjeros, no ha transcurrido aún el tiempo suficiente desde la primera 
importación libre de bebidas espirituosas extranjeras para que sean significativas las estadísticas a efectos 
de una evaluación exacta. La cuestión se complica aún más por las modificaciones de los tipos de 
cambio, las políticas de venta y las cotizaciones de precios registradas desde que se anunciara por primera 
vez la importación libre. 

En el caso de los vinos y las bebidas espirituosas, el tipo impositivo se aplica por litro, y en 
el de los cigarrillos, por 1.000 unidades. En lo que respecta a la cuestión del impuesto de monopolio 
más elevado a que están sujetos el whisky escocés y el whisky irlandés pero no así los demás whiskys, 
el Taipei Chino desea hacer notar que el impuesto de monopolio es en nuestra práctica interna un 
impuesto sobre las ventas y, por consiguiente, el Taipei Chino lo aplica sobre una base ad valorem. 
Ello se debe a que nuestros interlocutores comerciales nos han pedido que gravemos los productos 
de importación con un impuesto de monopolio específico. La cuantía del impuesto se determina en 
realidad sobre una base ad valorem. pero se aplica como impuesto específico. El whisky escocés y 
el whisky irlandés son productos de alta calidad y elevado precio y, por consiguiente, el impuesto de 
monopolio que se les aplica tiene que ser más elevado que en el caso de los demás whiskys. El Taipei 
Chino clasifica el whisky escocés y el whisky irlandés en una categoría y los demás whiskys en otra 
distinta, teniendo en cuenta la práctica vigente en materia de clasificación aduanera en los Estados Unidos 
y en la Comunidad Europea. La cuantía del impuesto aplicable a cada una de las cinco categorías 
de bebidas espirituosas importadas figura en el cuadro reproducido más abajo. 

En el mismo cuadro figuran las categorías para las que se desglosan los tipos impositivos. 
Debido a la amplia variedad de bebidas espirituosas occidentales y a la gran diferencia en cuanto a 
su calidad, el Taipei Chino sigue las prácticas vigentes en los Estados Unidos y en la Comunidad Europea 
en lo concerniente a la clasificación de los whiskys en dos categorías, a saber: el whisky escocés y 
el whisky irlandés en una categoría y los demás whiskys en una segunda categoría, aplicándoseles a 
cada una de ellas diferentes tipos impositivos. 

A continuación figura un cuadro comparativo de la carga del impuesto de monopolio aplicable 
a los productos nacionales e importados. Para comparar los tipos ad valorem del impuesto de monopolio, 
se han considerado los precios de importación como los costos de los productos importados. 
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Comparación entre productos Je tabaco, vinos v bebidas espirituosas nacionales v 
de importación desde el punto de vista de la carga del impuesto de monopolio 

Productos 

Cigarrillos 

Cerveza 

Vinos 

Whisky escocés y 
whisky irlandés 

Los demás whiskys 

Coñac y brandy 
armañac 

Los demás brandys 

Ron, ginebra, vodka 
y las demás bebidas 
espirituosas no 
orientales 

-

Productos importados 

Impuesto de 
monopolio (base 
específica) (en 

nuevos dólares de 
Taiwán) 

830 por 1.000 
unidades 

30 por litro 

119 por litro 

440 por litro 

198 por litro 

1.000 por litro 

500 por litro 

225 por litro 

Carga impositiva 
media sobre los 

costos (base 
ad valorem) ejercicio 

fiscal 1992 

(Marlboro y 
Parliament) 122% 

163% 

105% 

64% 

169% 

71% 

208% 

214% 

Productos nacionales 

Carga impositiva 
media sobre los 

costos (base 
ad valorem) eiercicio 

fiscal 1992 

(Larga duración) 
171,15% 

168,10% 

131,90% 

319,82% 

137,36% 

147,86% 

POLÍTICA EN MATERIA DE INVERSIONES EXTRANJERAS 

4. Preguntas 333 y 339: Australia agradece la información facilitada por el Sr. Sheu durante 
su intervención en la sesión matutina del 29 de junio, en el sentido de que las industrias en las que 
los inversores extranjeros actualmente no pueden invertir porque tales industrias gozan oficialmente 
de una situación de monopolio o porque en ellas la inversión privada está prohibida por ley comprenden, 
entre otras, el suministro de electricidad, el transporte por ferrocarril y los servicios de 
telecomunicaciones y de correos, y que aquellas industrias en las que la inversión está prohibida por 
ley comprenden, entre otras, el transporte por carretera y los servicios de taxis. ¿Existen listas completas 
de estas industrias? 

Australia recibió con agrado la aclaración facilitada por el Taipei Chino en la reunión del Grupo 
de Trabajo celebrada el 28 de junio de que los vehículos automotores para pasajeros no están incluidos 
en esta categoría y que, por consiguiente, no se imponen limitaciones a los extranjeros que deseen 
invertir en ese sector. 



Spec(93)36 
Página 6 

Respuesta 4 

En la Lista negativa para inversiones por ciudadanos chinos residentes en el exterior y por 
extranjeros, que forma parte del Estatuto para las inversiones por extranjeros, se proporciona una lista 
completa de las industrias en las que los inversores extranjeros actualmente no pueden invertir ya sea 
porque las industrias en cuestión gozan oficialmente de una situación de monopolio o porque se trata 
de industrias en que la inversión privada está prohibida por ley. En el anexo del documento 
L/7189/Rev.l figuran la Lista negativa y el Estatuto citados. 

EMPRESAS DEL ESTADO 

Muchas de las empresas que en el Taipei Chino son monopolio del Estado importan materiales 
o productos de gran interés comercial para Australia (acero, carbón, petróleo, embarcaciones, azúcar, 
alcohol). 

5. A Australia le interesa conocer más a fondo las políticas de compras de estos monopolios, en 
particular si llaman a licitación para efectuar sus adquisiciones, si aplican algún criterio discriminatorio 
(por ejemplo, restricciones regionales), cuál es la gama de proveedores para cada empresa del Estado, 
si se aplica algún otro criterio de carácter no comercial, si están sujetas a directrices del Gobierno o 
si deben reunir condiciones que el Gobierno determine (véase la pregunta 374). 

Agradeceríamos en particular que se proporcionara información sobre las intenciones del Taipei 
Chino en cuanto a que en el futuro se sustenten en criterios comerciales las compras de carbón efectuadas 
por la Empresa Eléctrica de Taiwán y la Corporación del Acero de China (los factores que actualmente 
se tienen en cuenta son, por ejemplo, la compra a países con desequilibrios comerciales con el Taipei 
Chino). 

Respuesta 5 

En principio, las compras de las empresas públicas se efectúan por licitación pública y las 
decisiones en la materia se basan en factores pertinentes tales como calidad, especificaciones, entregas 
y precios. Además, puesto que el Gobierno es el principal accionista de las empresas públicas, sus 
políticas económicas y comerciales repercuten hasta cierto punto en algunas de las decisiones de compra. 
A pesar de ello, rara vez entran en juego factores de carácter no comercial. En la actualidad sólo se 
aplican restricciones regionales a dos países vecinos. Son los únicos casos en que las decisiones en 
materia de compras pueden apartarse de consideraciones comerciales. 

Ni la Empresa Eléctrica de Taiwán ni la Corporación del Acero de China gozan de una situación 
de monopolio en lo relativo a las importaciones de carbón. Es más, sus adquisiciones se basan en 
consideraciones comerciales y están regidas principalmente por contratos a largo plazo a fin de garantizar 
un suministro estable. Como práctica común del sector industrial, los contratos de compra a largo 
plazo están formulados con miras a diversificar las fuentes de suministro: aproximadamente el 30 por 
ciento de las importaciones de carbón que necesita la Empresa Eléctrica de Taiwán procede de Australia, 
el 30 por ciento de Sudáfrica, el 20 por ciento de los Estados Unidos y el 20 por ciento de Indonesia 
y de otras regiones; por otra parte, dos tercios de las importaciones de carbón que necesita la 
Corporación del Acero de China proceden de Australia y un tercio de América del Norte. De vez 
en cuando, la Empresa Eléctrica de Taiwán recurre al mercado al contado para adquirir por licitación 
pública una parte del carbón que necesita. 

En lo concerniente al petróleo crudo, la Corporación del Petróleo de China importa 
aproximadamente el 66 por ciento del Oriente Medio, el 15 por ciento del Asia Sudoriental, el 10 por 
ciento de África, el 4 por ciento de Australia y el 5 por ciento de otras regiones. 
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Por lo que respecta al azúcar, la Corporación del Azúcar de Taiwán ha efectuado importaciones 
de este producto únicamente en los últimos tres años: en 1991, importó 50.000 toneladas de azúcar 
de Corea y Tailandia; en 1992, importó la misma cantidad de Australia y Tailandia y durante 1993 
ha importado 47.500 toneladas de Australia. 

En el caso del alcohol, la Oficina del Monopolio de los Vinos y el Tabaco de Taiwán no efectúa 
importación alguna porque satisface sus necesidades de este producto comprando a la Corporación 
del Azúcar de Taiwán. 

Ninguna empresa pública disfruta de una situación de monopolio respecto de la importación 
de acero y embarcaciones. 

6. Pregunta 379: Observamos que en la respuesta no se abordan todos los incisos que integran 
la pregunta. 

Respuesta 6 

En lo concerniente a la pregunta que figura en el inciso iv), a la que el Taipei Chino no respondió 
en el documento L/7189/Rev. 1, el Taipei Chino quisiera confirmar que los proveedores de productos 
nacionales y extranjeros tienen el mismo acceso a este mercado y que deben competir en condiciones 
de igualdad. Una tercera parte del mercado corresponde actualmente a los productos extranjeros, que 
disfrutan de una posición favorable en el mercado. 

7. Pregunta 384: Aquí se trata de prácticas sumamente discriminatorias que suscitan en nosotros 
ias mismas inquietudes de algunos otros participantes en el Grupo de Trabajo. 

Respuesta 7 

No hay práctica discriminatoria alguna en este sector fuera de la restricción regional impuesta 
a las importaciones procedentes de un país en particular. El Taipei Chino revisa actualmente sus políticas 
comerciales pertinentes a fin de encontrar una solución al problema de la restricción regional. 

CIENCIA Y TECNOLOGÍA 

8. En la respuesta 422 se mencionan los incentivos fiscales para las industrias "prometedoras" 
y el artículo 8 del Estatuto para el Mejoramiento de las Industrias (que no hemos visto). ¿Puede el 
Taipei Chino indicar por escrito las condiciones que las industrias deben reunir para hacerse acreedoras 
a tales concesiones fiscales y señalar si entre tales condiciones figuran los resultados en materia de 
exp /ilación? 

Respuesta 8 

El Estatuto para el Mejoramiento de las Industrias obra en poder de la Secretaría (véase el 
punto 44 del anexo del documento L/7189/Rev.l). Las "industrias prometedoras" mencionadas en 
la respuesta 422 son en realidad las empresas importantes con base tecnológica a las que se refiere 
el artículo 8 del Estatuto para el Mejoramiento de las Industrias y que se enumeran en la sección 
correspondiente a la política en materia de ciencia y tecnología en la página 37 del documento L/7097. 
Se ofrecen incentivos fiscales a las empresas cuando cumplen con los requisitos establecidos en los 
adjuntos" Ámbito de actividad de empresas manufactureras importantes con capital invertido" y" Ámbito 
de actividad de empresas manufactureras importantes con base tecnológica", promulgados ambos por 
el Yuan Ejecutivo de conformidad con lo dispuesto en el Estatuto para el Mejoramiento de las Industrias. 
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TELECOMUNICACIONES 

9. Pregunta 425: Australia comparte el interés de otras delegaciones (los Estados Unidos, la 
Comunidad Europea, los Países Nórdicos, Hong Kong) por conocer los pormenores del proceso de 
aplicación del proyecto de enmienda de la Ley de Telecomunicaciones, su calendario probable y las 
condiciones exigidas para el otorgamiento de las licencias necesarias para las inversiones extranjeras 
en redes de valor añadido y su explotación. 

¿Podría el Taipei Chino informar en qué medida sería automático el otorgamiento de 
licencias? 

¿Se aplicarán algunos otros criterios específicos para el otorgamiento de licencias (por 
ejemplo, restricciones regionales, licitaciones, o derechos)? 

Respuesta 9 

En abril de 1992, el Yuan Ejecutivo remitió al Yuan Legislativo el proyecto de enmienda de 
la Ley de Telecomunicaciones. El Yuan Legislativo no se ha pronunciado aún sobre este proyecto. 
Es difícil predecir la fecha en la que el Yuan Legislativo concluirá su examen. 

Con arreglo al proyecto de enmienda, las inversiones extranjeras en servicios de 
telecomunicaciones que correspondan a la categoría II serán aprobadas por el Ministerio de Transportes 
y Comunicaciones siempre que las inversiones propuestas satisfagan las condiciones expuestas en la 
respuesta 426. Aún no se ha decidido en definitiva si se impondrán restricciones regionales o derechos 
o se exigirá la licitación obligatoria. 

SERVICIOS 

10. ¿Permite el Taipei Chino que proveedores extranjeros ofrezcan servicios auxiliares relacionados 
con la aviación como reparación y mantenimiento de aeronaves, servicios de reservas informatizados, 
alquiler de aeronaves, servicios en terminales y manipulación de equipaje? Se ruega proporcionar 
detalles sobre todas las condiciones y políticas aplicables. 

Respuesta 10 

La reparación y mantenimiento de aeronaves, los servicios en terminales y la manipulación 
de equipaje figuran en la Lista negativa para las inversiones extranjeras en el Taipei Chino; las 
inversiones extranjeras están restringidas a las de los nacionales de aquellos países de origen que hayan 
firmado convenios bilaterales con el Taipei Chino en materia de aviación civil. 

Se considera que los servicios de reservas informatizados corresponden a un tipo de actividad 
en el sector de las telecomunicaciones, concretamente el de las redes de valor añadido, y por consiguiente 
están sujetos a las leyes y reglamentos de telecomunicaciones pertinentes. De conformidad con el 
Reglamento de Telecomunicaciones vigente, las redes internacionales de valor añadido sólo pueden 
ser explotadas por nacionales del Taipei Chino cuando sus autoridades hayan concertado acuerdos 
bilaterales con los países de que se trate. Sin embargo, a fin de satisfacer necesidades sociales, los 
operadores comerciales del Taipei Chino pueden cooperar con operadores extranjeros y, siempre que 
el Ministerio de Transportes y Comunicaciones apruebe los convenios del caso, los operadores del 
Taipei Chino pueden proporcionar el servicio de que se trate. 
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Con arreglo al proyecto de enmienda, pueden explotar redes de valor añadido en el Taipei 
Chino las sociedades o nacionales extranjeros que reúnan las condiciones expuestas en la respuesta 426 
y a reserva de la aprobación del Ministerio de Transportes y Comunicaciones. 

11. ¿Cuál es el procedimiento para que a los asesores jurídicos extranjeros se les autorice el ejercicio 
de su profesión en el Taipei Chino? (Pregunta 449: ¿Significa la respuesta a esta pregunta que no 
hay posibilidades de que los asesores jurídicos extranjeros presten sus servicios en el Taipei Chino 
antes de que concluya la Ronda Uruguay?) 

Respuesta 11 

Los abogados extranjeros pueden ejercer en el Taipei Chino a condición de que aprueben los 
exámenes del colegio de abogados local y obtengan la autorización correspondiente del Ministerio de 
Justicia. Ello está supeditado además a la norma de reciprocidad. 

Los abogados extranjeros que no están calificados para ejercer en el Taipei Chino, pero que 
reúnen los requisitos establecidos en las Normas que rigen el otorgamiento de permisos para el empleo 
de extranjeros por abogados locales pueden ser contratados como asesores y asistentes por abogados 
del Taipei Chino. Los despachos de abogados no pueden operar en el Taipei Chino con el nombre 
de esos abogados extranjeros que contraten. Los abogados locales que deseen contratar abogados 
extranjeros deberán obtener la autorización correspondiente del Ministerio de Justicia. 

De conformidad con las Normas mencionadas, los abogados locales podrán contratar a los 
abogados extranjeros que reúnan los siguientes requisitos: 

1. deberán estar en posesión de un título expedido por los departamentos correspondientes 
de una universidad local o extranjera o una institución de estudios avanzados pertinentes 
y tener experiencia profesional de más de dos años en las esferas que proceda; o bien 

2. deberán haber aprobado los exámenes de colegios de abogados extranjeros y tener una 
experiencia profesional pertinente de más de dos años. 

12. ¿Hasta qué punto se permite la celebración de acuerdos de participación o asociación entre 
asesores jurídicos extranjeros y despachos locales de abogados en el Taipei Chino? ¿Cuál es la política 
del Taipei Chino sobre el uso de nombres extranjeros en los servicios de asesoramiento jurídico? 

Respuesta 12 

Los asesores jurídicos extranjeros no pueden concertar acuerdos de asociación o participación 
con despachos locales de abogados en el Taipei Chino. Además, no está permitido el uso de nombres 
extranjeros en los servicios de asesoramiento jurídico. 

13. ¿Hasta qué punto la Bolsa de Valores del Taipei Chino se rige por sus propias normas? ¿Cuáles 
son las disposiciones que reglamenta el Gobierno? 

Respuesta 13 

La Bolsa de Valores de Taiwán está constituida en sociedad de capital conforme a la Ley de 
Bolsa y Valores. De acuerdo con la facultad que expresamente le confiere esa Ley, la Bolsa de Valores 
de Taiwán puede imponer sanciones a las sociedades de operaciones con valores mobiliarios con las 
que tiene una relación contractual. La Comisión de Bolsa y Valores debe aprobar todos los reglamentos 
y normas comerciales conexos de la Bolsa de Valores de Taiwán para que ésta pueda desempeñar sus 
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funciones normativas. La Bolsa de Valores de Taiwán ha desempeñado muy satisfactoriamente estas 
funciones a lo largo de los años. 

14. ¿Hasta qué punto están regulados por el Gobierno los órganos profesionales del Taipei Chino? 

Respuesta 14 

Los órganos profesionales como las asociaciones de abogados, contadores o arquitectos se 
encuentran por lo general bajo la supervisión del Ministerio del Interior en lo relativo a sus asuntos 
de organización, por ejemplo, el establecimiento o registro de una asociación de ese tipo. Si una 
asociación infringe su propio estatuto de constitución o alguna ley pertinente, el Ministerio del Interior 
puede, según el caso, advertir a la asociación, revocar la resolución infractora o reorganizar la asociación. 

Los órganos profesionales también están sujetos a la supervisión de la autoridad con jurisdicción 
en las actividades desempeñadas por los profesionales que las conforman, por ejemplo, el Ministerio 
de Justicia en el caso de los abogados, el Ministerio de Finanzas (en particular, la Comisión de Bolsa 
y Valores) en el caso de los contadores y el Ministerio del Interior (en particular, la administración 
de la industria de la construcción) en el caso de los arquitectos. Las autoridades citadas también están 
facultadas para formular advertencias y revocar resoluciones. En las leyes (la Ley de Abogacía, la 
Ley de Contabilidad y la Ley de Arquitectura) se han incorporado códigos de conducta y las asociaciones 
cuentan además con normas de disciplina para sus miembros. La infracción de esos códigos de conducta 
o normas acarrearía la adopción de medidas disciplinarias como advertencias, suspensión o inhabilitación 
profesional. 


